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MAGNA PT S.P.A
Via dei Ciclamini 4
IT-70026 Modugno
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{10)¥our ref, {11)Your order { Date {15}Add. data orderer {12)0ur rof, {13}Ext. {1410ur No.
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C0106304801 ltziar Egia 140009249
{19}Shfpment Free(20]n.freo {21}Packing {22)Marks Weight
FCA {23}gross {24net
Free carrier |90940 15.913,200 | 12.608,400
{25}Shipping address {26)Dock-gate
MAGNA PT S.P.A, Via dei Ciclamini 4 , 1T-70026 Modugno 14248
{27} {28)Drawing No. {29)Description {30}Cuantity {31} | (40)Remarks
{Fos.} Mat.-No / Order-No, Unity | Quantity F /- Remarks
10 |25103174612510317 [DCT300 Clutch B CAR 2510317461 1.200|EA
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DCT300 Clutch B CAR 2510317461 (SoPAa{ €3
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E052211 TGEEG3048B22 /2510317461 570 [EA
E0B2264 TGEES3048RB99 /251031 746"’1 540 |EA
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Quantisa d'chiarata: L2302
Quantita effettival
Tipo Imbaltaggic:
Quantita tmball: 40 )
Conformita alle schede d" F\halia. ﬁ
Data controllo: [9'3 2"2"
Firma
{21}Packing
TBA-501494 PALLET 63048 BCT300 407 UN
L .
:h;[l‘ @35‘%@ fhwean g “‘
@@m Fiﬂem nfsriore |
,a; aa @UENO (F P
'nnri A emnn f\??ﬁ ?200 - ‘
3'3 6{)@\? HUEHNEL-NAGEL s,
Via dei Citdamisl, ane #9020 stad 190 (BA)
e / 079
namafNai42)Remarks {43}Quantity check {44]1Check reporﬁ»/ \ / r 5]C nslgne‘é""" {46)invoice check
Date prome \ | 3
. VP TP riserva d
Country of Origin: SPAIN vVentica s Hua fa e qUant'

1/1




d E- - [
jemplar para el destinatario LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE
Exemplaire du destinataire / Copy for consignee  GARTA DEPORTE INTERNACIONAL INTERNATIONAL CONSIGNMENT NOTE  FRaBiGo@ii NP won
—
Remltente (nomkre, demiciiic, pals) Trar {sta (nombra, domiclio, pafs, otras
Expéditeur {nom, adresse, pays) ¢ B Transporteur nom, adrasse, pays, autras références) 3/{ E’ G L
Sender (nama, address, country) . er (narne, address, country, other references)

- - ﬂ
Vitran Spedition szm/agg;
' Nemak SPAIN, S.L. ~YITRAN SPEDITION, S.L.

.y C 1 F: B-66936980
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2 gg:ﬂ;:::;:Esgm?:é;gﬂ%%ﬁét?;gal Gatarza, n®1 7 Transportistas S@‘Hﬂd]ﬂﬂi’éﬂl?ﬂ%ﬂrﬁessﬁg / Successive carders

T (E"ma}fﬁg eh77 ETXEBARRIA omndi31 ] - TERUEL (Esparia)
Domleilio f Adresse / Adress

'I_T ‘q_ oo 1,6 MO[O UGA/ O Pafs / Pays / Country

Reclbo y aceptacién Fecha Flrma
Regu ot acceptation
Raceipt and Acceptance Date Signature
3 Cargade la mercancla / Prise en charge de ia marchandlse / Taking cver the goods: Hese?vasy observaclones del transportlsta al momente de toma en carga da la mercancia
Lugar/ Lieu / Place 8 Réserves ot cbservatlons du transporteur lors de la prisa en charge de la marchandise i
Carrisr’s reservations and observations on teking over de goods
Pals / Pays / Country l 6 M ;0 6 LHBE“ RG e
Fecha / Date -7— O O O U Wo i N-——- @3 "'_ P :}RT@ S ? E
& eCont, Fir- ~ odela
Hora de llagada Hora de sallda LG

i . ¥ w-:n - ;;fgorei '16
Haure d'arivée / Time of arrival Heuredadépart!'i'lmaof_c.iaparlum f%‘ $303 'i ‘,g%h‘“ L; EO (FR

4 Entrega ds [a mercancia £ Livralson de Ja ar _slﬁa“l Ii the;:i‘ @ﬁ./Fa\ G )
Lugar/ Lieu/ 8 N ‘.},Eﬂ d&%’ . X ?78 ?29004
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k)
Horarla de apertura de Iasinslalgﬁ!x'r:' ) ial Galarza, n°1
: j}agﬂﬁtr el
Haure douverture dufRpli Hog hatis n LRTA
Instruccionas da! remitenta P Documentes al portista por &l remit
5 instnctions de J'&xpediteur Documents remis au transporteur par Pexpéditetr
Sender’s instructions Documents handed to the canfer by the sender
Marcas y nimaros Nimaro de bultos Clase de embalale Naturaleza de la mercancia Pasa bruto, Kg. Volumen, m.
10 Marques et numéros 11 Nombre des colis 12 Mode dembaliage 13 Nature de la marchandise 14 poids bmt.'Kgg. 15 c?;hgil:rrln?"
Marks and Nos Number of packages Method of packing Nature of the goods Gross welght in Kg. Voluma In m.?
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Les parties encadrées da lignes grasses dolvent &tre remplies par [e transporteur
ac

.Las casillas con recuadro gruesa deben ser refenadas por el transportista
The spaces framed with heavy lines must be fllled in by the camer

Niimera N.U. Nombre: ver casilla 13 Nimero de etlqueta Grupo da embalaja {ADR)"
Numéro NU Nom voir 13 Numéro d'dtiquatta Groupe d’smballage {ADR)"
o UN Numbar Nams sea 13 Label Number Packing Grou) {ADA)"
? Oires los entre el remt yoit I A pagar por Asmitante Destinatario
16 Conventions parti entra 'expé etle P r 17 Apayerpar Expéditeur Destinataire
?2 Speclal agreements betwaen the sender and the carmier To be pald by; Sender Consignes
1) Precio del trensporte
- Prix da transport
! Caniage chamges
a Gastos accesorios
0 Frai$ actessoiras
' y charges
- Darechos de aduana
S Droits da dotane
CRE Customs cuties
23 ] " Otros gastos
285 Auvtra frals
3 2 g Other cwa
28 Otras Indicactones tlles Enlraga contra reembolso
B8 18  Autres indicatlons utiles 19 Remboursemant
T‘%E c Other useful pariiculars Cash on delivery
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%E% Este lrans:;’orte queda sometid .-pﬁa a cualquler cldusula contraria, al Convenio regulador del Contrato de Transporie Internacional de Mercanclas por Carretera (CMR)
SoE 20 Ce transport est soulg nonobstant toute clause contralre, & la Convention telative au contrat de transport international de marchandises par route [CMR)
£38 This carriage [s subj ct!\potw:thslandlng any clause to the contrary, to the Convention on the Contract for inferpationa of Gy
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Parts no contractual reservada al transpartista / Fartis nan réservée au fransporiaur / Non-contractudl part reserved for the camer
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